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OSTRZEŻENIE
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Ochrona środowiska
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Przed pierwszym użyciem nowego urządzenia należy przeczytać niniejszą oryginalną instrukcję obsługi oraz 
dołączone do niej instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. Postępuj zgodnie z nimi. Zachowaj instrukcje do 
ewentualnego późniejszego wykorzystania lub dla kolejnego właściciela urządzenia.

Ta grzałka może być używana:
– do mycia maszyn, pojazdów, budynków, narzędzi, fasad, tarasów, narzędzi ogrodowych itp., wraz z 

wysokociśnieniowym strumieniem wody (UWAGA: TEMPERATURA WODY MUSI BYĆ DOSTOSOWANA DO 
TOLERANCJI CIEPLNEJ MYTEJ POWIERZCHNI);
– z akcesoriami i częściami zamiennymi zatwierdzonymi przez Waspper s.r.o.
- W środowiskach, w których urządzenie nie będzie narażone na bezpośrednie działanie rozprysków brudnej wody 
z cząstkami stałymi.
- Sprzęt musi być przechowywany w środowisku odpornym na warunki atmosferyczne.
- Urządzenie musi być używane w dobrze wentylowanym pomieszczeniu (nie przykrywać urządzenia podczas pracy).
- Konserwacja i naprawa sprzętu może być wykonywana wyłącznie przez wyspecjalizowanego technika (podczas 
podłączania sprzętu do sieci zabrania się wykonywania konserwacji lub naprawy elektrycznych części sprzętu).
- Urządzenie nie może być holowane lub w inny sposób manipulowane za pomocą kabli lub węży podłączonych do 

urządzenia.)
- Urządzenia nie wolno wyłączać poprzez wyciągnięcie przewodu zasilającego z wtyczki
- Urządzenia nie wolno używać, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony
- Nie należy obciążać urządzenia dużymi ciężarami
- Nie nachodzić na komin urządzenia

Materiały opakowaniowe nadają się do recyklingu. Opakowania należy utylizować zgodnie z zasadami ekologii.
Stare urządzenia zawierają cenne substancje nadające się do recyklingu, które należy odzyskać. Stare urządzenia 
należy utylizować w sposób ekologiczny.
Prace czyszczące generujące ścieki zawierające olej, np. czyszczenie silnika, czyszczenie podłogi maszyn, mogą 
być wykonywane wyłącznie w umywalkach z separatorami oleju. Prace z użyciem detergentów mogą być 
wykonywane wyłącznie na powierzchniach roboczych uszczelnionych przed wyciekiem cieczy i z podłączeniem do 
kanalizacji brudnej wody. Należy zapobiegać przedostawaniu się detergentów do źródeł wody lub gleby.

TREŚĆ
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Zabezpieczenia

Osłony gorących lub obracających się części

Elementy ochronne grzejnika

Zakres dostawy

Wymagane dodatkowe

Montaż

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy koniecznie zapoznać się z załączonymi "Instrukcjami bezpieczeństwa 
dla nagrzewnicy". W celu ochrony słuchu i oczu zaleca się stosowanie sprzętu ochronnego do tłumienia hałasu i 

ochrony oczu podczas pracy oczyszczacza.  Przed uruchomieniem należy koniecznie sprawdzić 
szczelność układu paliwowego i integralność przewodów elektrycznych akumulatora.

Stopnie zagrożenia

HAZARD - Ostrzeżenie przed bezpośrednim niebezpieczeństwem, które może spowodować poważne 
obrażenia lub śmierć.

OSTRZEŻENIE - ostrzeżenie o potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, która może prowadzić do drobnych 
obrażeń.

UWAGA - Ostrzeżenie o potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, która może prowadzić do szkód materialnych.

OSTRZEŻENIE - Funkcje bezpieczeństwa służą do ochrony użytkownika przed obrażeniami i nie wolno ich 
zmieniać ani wzmacniać.

W przypadku uszkodzenia należy je wymienić wyłącznie na oryginalną część.

Osłony ochronne służą do ochrony operatora nagrzewnicy przed obrażeniami spowodowanymi wysoką temperaturą 
niektórych części nagrzewnicy.

Nagrzewnica posiada panel ze wskaźnikami bezpieczeństwa, które pokazują aktualny stan i funkcjonalność 
nagrzewnicy. Na panelu znajduje się wskaźnik płomienia (rys. 1/2), którego zaświecenie oznacza, że urządzenie jest 
wyłączone i ogrzewanie nie odbywa się, a następnie przestaje dostarczać paliwo. Wskaźnik dopływu wody (rys. 1/1) 
wskazuje niewystarczającą ilość wody lub jej brak, po czym grzejnik przechodzi w fazę zablokowania. Ta funkcja 
bezpieczeństwa nie zastępuje jednak obowiązku sprawdzenia odpowiedniego dopływu wody przed użyciem 
urządzenia.
Inne ważne informacje znajdują się w sekcji - Grzałka (strona 4).

Zawartość dostawy urządzenia jest podana na opakowaniu lub w zamówieniu towaru. Podczas rozpakowywania 
należy sprawdzić kompletność zawartości. W przypadku braku niektórych części lub stwierdzenia uszkodzeń 
powstałych podczas transportu należy poinformować o tym sprzedawcę.

Źródło czystej wody do bezpośredniego zasilania nagrzewnicy musi mieć ciśnienie co najmniej 20 barów. 
Wymagane jest standardowe gniazdo elektryczne 230 V Euro.

Samo urządzenie jest montowane w 
zakładzie produkcyjnym. Skompletuj pistolet 
ciśnieniowy, adapter i dyszę. Podłącz 
pistolet wysokociśnieniowy do końca węża 
wysokociśnieniowego. W następnym kroku 
należy
konieczne do napełnienia zbiornika paliwa olejem napędowym (DIESEL BEZ DODANYCH BIOKOMPONENTÓW)

Instrukcje bezpieczeństwa
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Uruchomienie
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Grzałka

OSTRZEŻENIE Woda musi być czysta, wolna od cząstek stałych i osadów. Zanieczyszczona 
woda nieodwracalnie uszkodzi wewnętrzne elementy grzejnika. Jeśli po uruchomieniu w ciągu 
30 sekund grzejnik nie wytworzy ciśnienia, należy go wyłączyć i postępować zgodnie z 
instrukcjami podanymi w rozdziale Rozwiązywanie problemów!

1. Napełnić zbiornik paliwa do maksymalnej pojemności olejem napędowym bez dodatków i biokomponentów.
2. Zlokalizuj złącza wejścia i wyjścia na spodzie urządzenia. Sprawdź poniższy rysunek. Podłącz grzejnik do źródła 
wody do złącza IN. W przypadku korzystania z myjki ciśnieniowej użyj węża dostarczonego z myjką ciśnieniową.

3. Przed pierwszym uruchomieniem nagrzewnicy konieczne jest napełnienie układu wodą w odpowiedniej 
ilości i pod odpowiednim ciśnieniem. System nagrzewnicy jest napełniony tylko wtedy, gdy po naciśnięciu spustu 
pistoletu ciśnieniowego woda zacznie wypływać w sposób ciągły z pistoletu. Woda może być dostarczana 
bezpośrednio z sieci, a ciśnienie wlotowe musi wynosić co najmniej 20 barów. W przypadku podłączenia za pomocą 
myjki wysokociśnieniowej, maksymalne dostępne ciśnienie wlotowe może wynosić 350 barów na złączu M22x1,5" i 
500 barów na złączu 1/2" (maksymalne ciśnienie wylotowe jest takie samo jak na wlocie w tych samych warunkach).
4. Podłącz wąż dostarczony z nagrzewnicą do złącza OUT i podłącz pistolet ciśnieniowy dostarczony z nagrzewnicą 
do drugiej strony węża.
5. Podłącz przewód elektryczny do standardowego gniazdka.

Zaopatrzenie w wodę
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6. Grzejnik uruchamia się, obracając regulator temperatury z pozycji początkowej, w której wyczuwalne jest delikatne 
przejście. Następnie należy wybrać żądaną temperaturę roboczą.
7. Nagrzewnica automatycznie rozpocznie nagrzewanie po naciśnięciu spustu pistoletu ciśnieniowego i wyłączy się 
automatycznie po jego zwolnieniu, podczas gdy wentylacja będzie nadal działać, a ogrzewanie będzie reagować 
zgodnie z naciśnięciem spustu pistoletu ciśnieniowego. Po około 120 sekundach bezczynności nagrzewnica wyłączy 
się automatycznie.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Działający grzejnik wytwarza 

tlenek węgla, który jest bezbarwną, 
bezwonną i trującą substancją.
gaz. Wdychanie tlenku węgla może powodować nudności, bóle głowy, zawroty głowy, wymioty, a nawet 
śmierć! Urządzenie może być używane wyłącznie w środowisku, w którym zapewniona jest odpowiednia 
wentylacja. Jednocześnie należy upewnić się, że spaliny nie przedostają się do zamkniętych pomieszczeń 
przez nieuszczelnione otwory konstrukcyjne.
Podczas pracy z działającą nagrzewnicą należy zbudować urządzenie w taki sposób, aby rura kominowa nie 
wchodziła na osoby stojące w pobliżu i do otworów w obiektach budowlanych (garaże, werandy, piwnice itp.).
Podczas pracy nagrzewnica wytwarza ciepło odpadowe, w wyniku czego na nagrzewnicy znajduje się kilka 
gorących elementów (ścianki komina, górna pokrywa nagrzewnicy), których dotknięcie może spowodować 
poważne oparzenia. Gdy te gorące elementy wejdą w kontakt z substancjami łatwopalnymi, może dojść do 
pożaru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Opary oleju napędowego są niezwykle 
łatwopalne i wybuchowe, co może 
prowadzić do
poparzenia, pożar lub wybuch w przypadku niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem.
Przed wlaniem oleju napędowego do zbiornika należy odczekać 5 minut, aż silnik ostygnie. Następnie 
należy ostrożnie otworzyć pokrywę zbiornika i rozpocząć ostrożne nalewanie oleju napędowego do 
zbiornika. NIGDY nie należy odwracać urządzenia do pozycji, w której olej napędowy może wyciekać ze 
zbiornika.
NIGDY nie próbuj uruchamiać nagrzewnicy, jeśli paliwo, zapłon lub elementy zabezpieczające są uszkodzone.

Uruchamianie nagrzewnicy:

Rev. 1 Panel sterowania nagrzewnicy
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1. Uruchom dopływ wody do systemu
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KONSERWACJA

Przechowywanie na 
zimę

2. Pociągnij spust pistoletu ciśnieniowego, aż zacznie przepływać przez niego woda.
3. W przypadku dostarczania wody przez myjkę ciśnieniową należy uruchomić myjkę ciśnieniową
4. Włącz grzałkę, obracając regulator w prawo. (Rys. 1/5)
5. Ustaw żądaną temperaturę
6. Naciśnij spust pistoletu ciśnieniowego, aby rozpocząć podgrzewanie wody.

Wyłączanie grzejnika:

1. Ustaw temperaturę w zakresie od 0° do 30°, obracając regulator temperatury (rys. 1/5) w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
2. Przytrzymaj spust pistoletu ciśnieniowego przez 30 sekund, aż system ostygnie.
3. Odciąć dopływ wody i odkręcić przyłącze węża (wlot/wylot) i pozwolić na swobodne spuszczenie 
wody z układu nagrzewnicy. (procedura ta jest również ważna w przypadku ewentualnego 
przechowywania na zimę).
4. W przypadku zasilania przez myjkę ciśnieniową należy odciąć dopływ wody i nacisnąć spust 
pistoletu ciśnieniowego, aby wypuścić wodę na krótki czas. Następnie wyłącz myjkę ciśnieniową.
5. Odłącz grzejnik od sieci.

OSTRZEŻENIE: po uruchomieniu grzejnika z komina wydobywają się gorące i trujące gazy. Należy 
upewnić się, że pomieszczenie jest dobrze wentylowane i nie pochylać się nad otworem kominowym. 
Może dojść do poparzenia, a w przypadku wdychania do zatrucia niebezpiecznymi gazami spalinowymi.

UWAGA: Grzejnik jest wyposażony w czujnik ciśnienia wody, który wyłącza grzejnik. Funkcja ta nie zastępuje 
sprawdzenia wystarczającego dopływu wody. Zaniedbanie kontroli może spowodować nieodwracalne 
uszkodzenie wewnętrznych elementów grzejnika. Takie uszkodzenia nie są objęte gwarancją. NIGDY nie należy 
rozpylać wody na grzejnik. Takie działanie może spowodować przedostanie się wody do układu paliwowego, układu 
nagrzewnicy lub układu zapłonowego. Do czyszczenia nagrzewnicy należy używać wilgotnej szmatki i sprężonego 
powietrza do wydmuchiwania kurzu.

Podczas pracy, w rzadkich przypadkach, wibracje mogą poluzować metalowe osłony ochronne. Konieczne jest 
dokręcenie tych elementów, ponieważ długotrwałe narażenie na wibracje luźnej obudowy spowoduje uszkodzenie 
otworów montażowych.

Części zamienne są dostępne u producenta lub w certyfikowanym centrum serwisowym. Pełna lista podzespołów 
znajduje się w niniejszej instrukcji lub na stronie internetowej producenta.

Właściwe długoterminowe przechowywanie jest kluczem do osiągnięcia bezawaryjnej pracy 
w następnym sezonie. Właściwe przechowywanie wydłuży żywotność nagrzewnicy.

Poniższe kroki zapewnią maksymalną ochronę elementów nagrzewnicy przed korozją i zużyciem układu rurowego 
nagrzewnicy. Pozwól wodzie spłynąć z układu nagrzewnicy. Za pomocą wilgotnej szmatki oczyść nagrzewnicę z 
kurzu i brudu. Otwórz korek wlewu paliwa i sprawdź ilość paliwa w zbiorniku. Długotrwała obecność paliwa w 
zbiorniku podczas przechowywania ma zły wpływ na jakość paliwa i wewnętrzną powierzchnię układu paliwowego. 
Może to skutkować nieregularnym działaniem nagrzewnicy i zmniejszoną mocą. Spuść olej napędowy ze zbiornika. 
NIE PRZECHYLAĆ NAGRZEWNICY.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
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Zabezpieczenia

Grzałka podłączona do myjki wysokociśnieniowej wytwarza bardzo wysokie 
ciśnienie na wylocie, w wyniku czego rozpryskująca się woda ma destrukcyjny 
wpływ na miękkie przedmioty. Zabrania się kierowania strumienia wody na ludzi lub 
zwierzęta. Nieprzestrzeganie tego ostrzeżenia może mieć katastrofalne skutki, 
powodując trwałą ślepotę, skaleczenia, amputacje, a nawet śmierć.

UWAGA
Wysokie ciśnienie może spowodować uszkodzenie miękkich i wrażliwych przedmiotów. Nie 
zaleca się używania strumienia wody pod wysokim ciśnieniem z bezpośredniej bliskości do 
czyszczenia gumy i opon, szkła, niespójnego lakieru, tynku i drewna. Pod działaniem zbyt silnego 
strumienia wody struktura powierzchni może zostać zmieniona i trwale przekształcona. W 
przypadku wątpliwości zaleca się przetestowanie działania wody pod ciśnieniem na próbce, gdzie 
ewentualne naruszenie powierzchni nie wpłynie na funkcjonalność lub wygląd obiektu.

Odsunięcie dyszy od powierzchni mytego przedmiotu spowoduje zmniejszenie ciśnienia 
padającej wody, a tym samym mniej agresywny efekt mycia. Przeciwnie, zbliżanie się do 
powierzchni spowoduje wzmocnienie efektu mycia, ale także zwiększenie agresywności działania 
wody na powierzchnię.

Aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie grzejnika, zaleca się zainstalowanie 
następujących zabezpieczeń:

- zawór bezpieczeństwa zapobiegający przekroczeniu maksymalnego dopuszczalnego 
ciśnienia (skontaktuj się z dealerem WASPPER na żądanie 500 Bar)
- amortyzator hydropneumatyczny zapobiegający wstrząsom nagrzewnicy (opcja)
- przepływ przełącznik który zapobiega grzałka grzałka przed

działać bez wody (standard/element)
- przełącznik nadciśnienia, który sprawdza wystarczające ciśnienie wody w nagrzewnicy na 
wlocie (standardowy/częściowy)
- termostat zapobiegający przekroczeniu maks. temperatury 150°C 

(standardowy/komponentowy)
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Rozwiązywanie 
problemów

Rev. 2 Opis panelu sterowania

1. Kontrola dopływu wody (słaby dopływ lub jego brak)
2. Kontrola ogrzewania wody (ogrzewanie jest wyłączone, a dopływ paliwa zatrzymany)
3. Niski poziom paliwa
4. Sprawdź zasilanie elektryczne
5. Kontrola uruchomienia ogrzewania i regulacja temperatury roboczej
6. Liczba godzin pracy
7. Resetowanie ogrzewania wody
8. Wyłącznik bezpieczeństwa

Problem Przyczyna Rozwiązanie
Palnik nagle przestaje działać 1. Brak paliwa

2. Zatkana dysza lub brak wody
3. Zanieczyszczona lub zużyta elektroda
4. Uziemienie lub spalenie elektrod kabla 
wysokiego napięcia
5. Zatkany filtr paliwa

1. Tankowanie
2. Sprawdź swobodny przepływ wody lub 
wyczyść czujnik
3. Wyczyść lub wymień czujnik
4. Vymente vysokonapätový kabel
5. Wyczyść lub wymień filtr na nowy

Nadmierny dym z komina 1. Ciśnienie paliwa jest zbyt wysokie lub zbyt niskie
2. Bojler jest zatkany

1. Przekręć śrubę regulacji ciśnienia oleju 
napędowego w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara i ustaw ciśnienie na
9,5 bara, aby obniżyć lub zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby zwiększyć
2.Wyczyść bojler od wewnątrz

Temperatura wody jest 
niewystarczająca

1. Dysza palnika jest zabrudzona
2. Zatkany filtr paliwa
3. Pompa paliwa ma zbyt niskie ciśnienie

1. Wyczyść dyszę palnika i sprawdź filtr
2. Wyczyść lub wymień filtr paliwa
3. Przywróć ustawienia fabryczne pompy paliwa
(skontaktuj się z producentem)
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Gwarancja

Specyfikacje

palnik przestaje działać i 
zatrzymuje się bez wentylacji

Czerwony kabel transformatora znajduje się blisko 
białego kabla sterującego palnikiem. Powoduje to
zakłócenia.

Oddziel kable od s i e b i e , z a c h o w u j ą c  
między nimi odstęp.

Wentylator silnika włącza się, ale 
paliwo nie przepływa przez filtr.
układ paliwowy

Plastikowe sprzęgło pompy paliwa jest uszkodzone Wymień plastikowe sprzęgło i sprawdź, czy 
pompa paliwa nie jest zablokowana.

Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych. Zapewni to bezproblemowe działanie urządzenia.

W każdym kraju obowiązują warunki gwarancji naszej organizacji dystrybucyjnej. Wszelkie usterki urządzenia będą 
usuwane bezpłatnie w okresie gwarancyjnym, jeśli są one spowodowane wadami materiałowymi lub 
produkcyjnymi. Na
Z dowodem zakupu należy skontaktować się ze sprzedawcą lub najbliższym autoryzowanym punktem serwisowym. 
Listę autoryzowanych centrów serwisowych można znaleźć na naszej stronie internetowej: www. Waspper.com
Waspper s.r.o. dokłada wszelkich starań, aby stale poprawiać parametry techniczne i komfort użytkowania swoich 
produktów. Z tego powodu producent zastrzega sobie prawo do modyfikowania konstrukcji i elementów sterujących 
urządzenia bez wcześniejszego powiadomienia klienta końcowego. Położenie wszystkich elementów sterujących i 
zabezpieczających przedstawionych w niniejszej instrukcji odpowiada rzeczywistości. Zmiana konstrukcji 
elementów sterujących może nie zostać odnotowana w niniejszej instrukcji.

Typ urządzenia GH25MA GH50MA
Maksymalne

ciśnieni
e robocze (bar)

500 500

Wydajność (lt/min) Do 15 l/min 15-40 l/min
Napięcie (wolt) 230V 50Hz 230V 50Hz
Zużycie paliwa (kg/h)
Wartość opałowa (kcal/h)
Paliwo zbiornik

pojemność (litry)
Váha (kg)
Ciśnienie wlotowe wody
Masa netto
Wysokość
Szerokość
Długość

http://www.waspper.com/
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Deklaracja zgodności UE

Waspper, s.r.o. oświadcza, że poniższe myjki wysokociśnieniowe są zgodne z odpowiednimi 
dyrektywami UE dotyczącymi bezpieczeństwa i ochrony zdrowia operatora urządzenia. Jeśli urządzenie 
zostanie w jakikolwiek sposób zmodyfikowane bez uprzedniej zgody producenta, niniejsza deklaracja 
traci ważność.

GP25MA
GP50MA

TECHNICAL INSPECTION a.s., miejsce pracy KOŠICE, uczestniczyła w ocenie jako akredytowana inspekcja.
organ w rozumieniu normy EN ISO/IEC 17020

Odpowiednie dyrektywy UE:
2006/42/PL (+2009/127/PL)
2004/108/ES
2000/14/ES
2016/1628/ES
78/2019 Z.z
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Zastosowane standardy:

STN EN ISO/IEC 17 020

Producent:

Waspper, s.r.o, Duklianska 51, 05201 Spisska Nova Ves, Słowacja

Miejsce wydania: Spišská Nová Ves Przedstawiciel producenta: Marian Gabriš Data 

wydania: 27.2.2020 Funkcja: Dyrektor zarządzający

Gwarancja
Typ produktu:

Numer seryjny: Data przydatności do użycia:

Pieczęć i podpis:

W celu poprawy jakości usług i uproszczenia komunikacji z klientem, Waspper, s.r.o. zaleca klientom, którzy zakupili nasz produkt, bezpłatną 
rejestrację produktu na stronie internetowej producenta: www.waspper.com. Rejestracja ta dostarczy niezbędnych danych do szybszego 
rozpatrzenia reklamacji lub porady dotyczącej zakupu części zamiennych i akcesoriów. Dzięki tej rejestracji klient unika dalszych czynności, 
takich jak przedłożenie dowodu zakupu lub dostarczenie karty gwarancyjnej.

1. Producent Waspper, s.r.o. ponosi odpowiedzialność za wady ukryte sprzedanego produktu, jeżeli wady te ujawnią się w okresie 
gwarancyjnym. Zgłoszenia naprawy gwarancyjnej dokonuje się poprzez wypełnienie i przesłanie formularza gwarancyjnego na stronie 
internetowej producenta: www.waspper.com. Produkt objęty jest pełną gwarancją dla osób fizycznych i użytku prywatnego na okres 24 
miesięcy (zgodnie z Kodeksem Cywilnym) oraz 12 miesięcy dla podmiotów gospodarczych (zgodnie z Kodeksem Handlowym). Okres gwarancji 
rozpoczyna się w przypadku prostych awarii i uszkodzeń po wypełnieniu i wysłaniu protokołu reklamacyjnego na stronie internetowej. W 
przypadku poważniejszych awarii okres gwarancji rozpoczyna się dopiero po dostarczeniu produktu na adres producenta: Waspper, s.r.o, 
Duklianska 51, 05201 Spišská Nová Ves. Klient zostanie poinformowany o otrzymaniu reklamacji za pośrednictwem kontaktu podanego w 
formularzu reklamacyjnym.

2. Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych: niewłaściwą obsługą; niewłaściwym użytkowaniem lub użytkowaniem niezgodnym z 
instrukcją obsługi lub instrukcjami i zaleceniami Waspper, s.r.o.; użytkowaniem lub przechowywaniem towarów w nieodpowiednich 
warunkach, w szczególności w odniesieniu do temperatury, zapylenia lub wilgotności otoczenia; narażeniem na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych; uszkodzeniem przez żywioły lub siłę wyższą. Gwarancja nie obejmuje również uszkodzeń mechanicznych, uszkodzeń 
spowodowanych cząstkami stałymi, mrozem lub innymi warunkami pogodowymi. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń pompy 
spowodowanych kawitacją. Gwarancja nie obejmuje również uszkodzeń silnika spowodowanych brakiem oleju oraz przedostaniem się do 
wewnętrznych części silnika płynów innych niż eksploatacyjne.

http://www.waspper.com/
http://www.waspper.com/
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3. Po ocenie zakresu naprawy przez technika reklamacyjnego, klient zostanie zapoznany z procedurą rozpatrywania reklamacji. W 
przypadkach, gdy wymiana uszkodzonego podzespołu leży w zakresie możliwości i zdolności użytkownika, do klienta zostanie wysłany 
wyłącznie podzespół zamienny. W przypadkach, w których konieczna będzie naprawa przez serwis, kupujący zobowiązany jest do przesłania 
uszkodzonego urządzenia na adres producenta. Towar musi być kompletny (wraz z akcesoriami), odpowiednio zapakowany, aby uniknąć 
uszkodzeń podczas transportu, bez uszkodzeń mechanicznych i bez wypełnień serwisowych. Jeżeli towar w momencie dostarczenia do 
serwisu jest w widoczny sposób uszkodzony, niekompletny lub nadmiernie zużyty, producent zastrzega sobie prawo do odmowy i 
nieprzyjęcia takiej przesyłki.

4. Zgłaszając się do naprawy gwarancyjnej kupujący zobowiązany jest przedstawić dowód zakupu towaru (faktura, paragon fiskalny), kartę 
gwarancyjną oraz pisemnie zgłosić reklamowaną wadę wraz z dokumentacją zdjęciową. Zaleca się wypełnienie formularza reklamacyjnego na 
stronie producenta w celu jak najszybszego załatwienia reklamacji, jeżeli producent uzna reklamację za zasadną, naprawiony produkt 
zostanie wysłany do kupującego na koszt producenta.

5. W przypadku stwierdzenia przez technika reklamacyjnego, że reklamowany produkt nie spełnia warunków naprawy gwarancyjnej, 
reklamacja zostaje uznana za bezzasadną, a koszty dostarczenia produktu do klienta ponosi klient.

6. Jeśli czas naprawy przekroczy 30 dni lub jeśli produkt jest nienaprawialny, klient otrzyma możliwość wymiany towaru.

7. O zasadności gwarancji decyduje technik reklamacyjny producenta. Jeśli gwarancja jest uzasadniona, okres gwarancji zostaje przedłużony 
o czas, jaki urządzenie spędziło w procedurze reklamacyjnej. Klientowi zostanie wydany pisemny dokument dotyczący tego działania, który 
zostanie mu przesłany wraz z produktem lub w formie elektronicznej. Jeśli komponent produktu, który jest przedmiotem reklamacji, nie jest 
już dostarczany, producent zapewni klientowi odpowiedni zamiennik, który będzie równoważny pod względem wydajności lub lepszy niż 
reklamowany komponent.

8. Kupujący zobowiązuje się do zapoznania się ze wszystkimi informacjami o towarze zawartymi na opakowaniu lub w instrukcji użytkowania, 
niezwłocznie po dostarczeniu towaru, uznając tym samym, że dostarczony produkt zachowa swoje pozytywne właściwości tylko wtedy, gdy 
będzie prawidłowo używany i przechowywany. W przypadku nieprzestrzegania obowiązku określonego w niniejszym paragrafie, Waspper, 
s.r.o. nie ponosi odpowiedzialności za wady towarów i szkody powstałe w związku z naruszeniem tego obowiązku przez kupującego lub 
jakąkolwiek osobę trzecią. Kupujący jest zobowiązany do sprawdzenia integralności opakowania i produktu przy zakupie lub odbiorze 
przesyłki od kuriera pocztowego. W przypadku uszkodzenia opakowania należy niezwłocznie zgłosić ten fakt przewoźnikowi. Jeśli uszkodzenie 
zostanie wykryte dopiero podczas rozpakowywania produktu, należy skontaktować się ze sprzedawcą najpóźniej w ciągu 4 dni roboczych. 
Późniejsze reklamacje dotyczące uszkodzenia towaru podczas transportu nie będą uwzględniane.
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